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JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS Nr. 23/04/03 

                                                                   2023 m. balandžio mėn 03d., Vilnius 

 

Mes,  

UAB „Sauda“ (toliau – Sauda), juridinio asmens kodas 120507414, buveinės adresas Minsko pl. 21, LT-02121, 

Vilnius, atstovaujama direktoriaus Sauliaus Kundroto, ir 

UAB „Tomadas“ (toliau – Tomadas), juridinio asmens kodas 302308932, buveinės adresas V. Krėvės pr. 64-84, LT-

50399, Kaunas, atstovaujama direktorės Ados Pocės,  

toliau abi šalys kartu vadinamos Ūkio subjektų grupė (sutrumpintai – ŪSG) arba Partneriai, 

atsižvelgiant į tai, kad: 

1) Perkančioji organizacija Vilniaus miesto savivaldybės administracija (toliau – Perkančioji organizacija), juridinio 

asmens kodas 188710061 2023-03-01 yra paskelbusi tarptautinį viešąjį pirkimą „Transporto priemonių nuvežimo, 
pervežimo, perkėlimo ir saugojimo paslaugų atvirasis konkursas“ (pirkimo Nr. 652512, toliau – Konkursas), 

kurio pirkimo objektas – priverstinio transporto priemonių nuvežimo ir saugojimo paslaugos (toliau - Pirkimo 

objektas); 

2) Partneriai siekia dalyvauti Perkančiosios organizacijos paskelbtame Konkurse kaip ūkio subjektų grupė, o sėkmės 
atveju - teikti Perkančiajai organizacijai transporto priemonių priverstinio nuvežimo ir saugojimo paslaugas; 

3) Siekiant kartu teikti pasiūlymą Perkančiajai organizacijai, o sėkmės atveju - tinkamai užtikrinti Konkurso sąlygose 
nurodytus tiekėjo įsipareigojimus laimėjus Konkursą, 

Partneriai sudaro šią jungtinės veiklos sutartį (toliau – Sutartis) ir susitaria dėl žemiau išvardinto. 

 
1. SUTARTIES DALYKAS 
 
1.1.  Šios Sutarties dalyką sudaro Partnerių įsipareigojimai sujungti turimus pajėgumus bei veikti kartu siekiant žemiau 

išvardintų tikslų: 

1.1.1.  kartu parengti ir pateikti Perkančiajai organizacijai bendrą pasiūlymą visoms Pirkimo objekto dalims; 

1.1.2.  sudaryti su Perkančiąja organizacija tiekimo sutartį ir tiekti numatomas pirkti transporto priemonių 
priverstinio nuvežimo ir jų saugojimo paslaugas tuo atveju, jei Partnerių pasiūlymas bus pripažintas 
laimėjusiu; 

1.1.3. nustatyti tarpusavio teises, įsipareigojimus ir atsakomybę vykdant numatytus tikslus bei šia Sutartimi 
prisiimtus įsipareigojimus. 

1.2.  Kiekvienas iš Partnerių transporto priemonių priverstinio nuvežimo ir jų saugojimo paslaugas teikia pagal 

Konkurso pirkimo dokumentų ir, Partneriams laimėjus  – sudarytos tiekimo sutarties reikalavimus. 

1.3. Kiekvienas iš Partnerių pasirūpina ir užtikrina, kad jis pilnai disponuotų visa atitinkamoms jo teikiamoms 
paslaugoms reikalinga įranga ir įrengimais, įskaitant transporto priemones, kurios yra reikalaujamos pagal pirkimo 

dokumentus, kitais ištekliais, įskaitant ir žmogiškuosius išteklius, visa reikalinga infrastruktūra, o taip pat - kad 

partneris turi visas reikiamas licencijas, leidimus, civilinės atsakomybės draudimus ir kitus dokumentus, 

patvirtinančius Partnerio atitikimą Konkurso dokumentų reikalavimams, keliamiems atitinkamų paslaugų teikėjui. 

1.4. Partneriai nustato tokias kiekvieno iš Partnerių įsipareigojimų ir įnašų vertės dalis, įeinančias į bendrą numatomą 
su Perkančiąja organizacija sudaryti teikimo sutarties vertę: 

1.4.1. Saudai tenkanti įsipareigojimų ir įnašų dalis  - 70%; 

1.4.2. Tomadui tenkanti įsipareigojimų dalis – 30%; 

1.5. Partneriai susitaria, kad Partneriams atstovauja, t.y., pasiūlymo vertinimo metu kylančiais klausimais Perkančioji 
organizacija turėtų bendrauti ir su pasiūlymo įvertinimu susijusią informaciją teikti Tomadui. 
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1.6. Partneriai susitaria, kad Sutarties šalių interesams atstovaus, bendrą Partnerių parengtą pasiūlymą pasirašys ir 
Perkančiajai organizacijai pateiks, o taip pat - ŪSG vardu atliks visus kitus susijusius veiksmus Tomadas. 
Pasirašyti numatomą viešojo pirkimo sutartį su Perkančiąja organizacija Partneriai įgalioja Tomadą. 

1.7. Partneriai susitaria, kad Tomadas atliks Partnerių tarpusavio bendradarbiavimo ir komunikacijos vadovavimą, bus 
atsakingas už tinkamo bendradarbiavimo lygio su Perkančiąja organizacija užtikrinimą numatomos sudaryti 
tiekimo sutarties vykdymo procese. 

1.8.  Kiekvienas iš Partnerių nedelsiant pateiks kitam Partneriui visą reikiamą informaciją bei atliks visus reikiamus 
veiksmus, kurie bus reikalingi tinkamam Partnerių dalyvavimui Konkurse. 

1.9.  Partneriai susitaria, kad kiekvienas Partneris reikiamą visų tinkamai įformintų dokumentų, reikalingų bendram 
ŪSG pasiūlymui parengti ir Perkančiajai organizacijai pateikti egzempliorių skaičių pateikia ŪSG atstovaujančiam 
Tomadui ne vėliau nei likus 2 (dviem) darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo Perkančiajai organizacijai termino. 

 

2.  PARTNERIŲ TARPUSAVIO ĮSIPAREIGOJIMŲ APIMTIS 

2.1.  Šia Sutartimi nustatomi Partnerių tarpusavio sutartiniai santykiai (teisės ir pareigos) – jungtinė veikla, kuri bus 
Partnerių vykdoma tik tiekiant bendrą pasiūlymą Perkančiajai organizacijai, tiek vykdant numatomą sudaryti 
viešojo pirkimo sutartį, jei Partnerių pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu. 

2.2.  Ši Sutartis vykdoma neįkuriant atskiro juridinio asmens. 

2.3.  Partneriai aiškiai susitaria dėl tarpusavio įsipareigojimų vykdant Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, atitinkamai, 
apimančius ir įsipareigojimus, prievoles, teises ir pareigas sudarius viešojo pirkimo sutartį, o konkrečiai: 

2.3.1. Priverstinai sulaikytų transporto priemonių transportavimo paslaugą Tomadas ir Sauda teiks kartu, 

pasiskirstydamos po 50% (lygiomis dalimis) paslaugoms teikti tenkančio laiko kiekvienai Šaliai (toliau – Saudos 

dalis arba Tomado dalis), pagal sutarties priede Nr. 1 nustatytą grafiką;  

2.3.2. Saugojimo paslaugą 100% vykdys Sauda,  Saudos disponuojomoje saugojimo aikštelėje; 

2.3.3. Sauda yra tiesiogiai visapusiškai atsakinga už jai tenkančią priverstinio transporto priemonių nuvežimo dalį  ir 
saugojimą, kuris bus vykdomas su Perkančiąja organizacija sudarius viešojo pirkimo sutartį. Sauda taip pat yra 
visiškai materialiai atsakinga (įskaitant atsakomybę prieš trečiuosius asmenis, priverstinai nuvežtų transporto 
priemonių savininkus, valdytojus ir kt.) už Saudos transportuotų transporto priemonių sugadinimą, praradimą, 
neišsaugojimą ir kt., todėl patvirtina, jog tokio pobūdžio nuostolius Perkančiajai organizacijai, priverstinai 

nuvežtų transporto priemonių savininkams, valdytojams, tretiesiems asmenims ir kt. kompensuoja išskirtinai savo 
kaštais (įskaitant, bet neapsiribojant savo turimu veiklos civilinės atsakomybės draudimu). Sauda yra visapusiškai 
materialiai ir kitaip atsakinga už tai, jog Saudai tenkanti priverstinio transporto priemonių nuvežimo dalis bei 

saugojimas būtų vykdomas tiek teisės aktų, tiek ir viešojo pirkimo sutartimi nustatyta tvarka, apimtimi, terminais 
ir kt., todėl prisiima visą riziką ir materialinę atsakomybę, be kita ko, apimančią ir valstybinių institucijų bei kitų 
subjektų skirtų baudų, netesybų sumokėjimą arba nuostolių atlyginimą tretiesiems asmenims, transporto 
priemonių savininkams, valdytojams, nuostolių atlyginimą dėl dalykinės reputacijos Tomadui ir kt., sąlygotą 
netinkamo viešojo pirkimo sutarties vykdymo.  Sauda taip pat yra visiškai atsakinga už nuostolių atlyginimą 
Tomadui (kaip Sutarties partneriui) tuo atveju, jei išskirtinai dėl Saudos kaltės netinkamai vykdant viešojo pirkimo 

sutartį ši Sutartis būtų nutraukta (įskaitant – nutraukimą teismo sprendimu ar kompetentingų valstybės institucijų 
reikalavimu), arba Tomadas būtų priverstas CK nustatyta tvarka inicijuoti Sutarties nutraukimą dėl Saudos kaltės; 

2.3.4. 2.3.3p., nuostatos lygiai tokia pat apimtimi taikomos ir Tomadui, kiek tai liečia Tomado transportavimo paslaugų 
dalį ir Sutarties vykdomą dalį.  

2.3.5.  Sauda įsipareigoja užtikrinti iškvietimams nepertraukiamą telefoninį ryšį visą parą telefonu +370 670 83901 

visose Konkurso sąlygose ir viešojo pirkimo sutartyje numatytose pirkimo objekto dalyse; 

2.3.6. Tomadas yra tiesiogiai ir visiškai atsakingas už viešojo pirkimo sutarties administravimą, apimantį reikalingos 
dokumentacijos, sąskaitų – faktūrų, ataskaitų, užklausimų teikimu Perkančiajai organizacijai. 

2.4.  Transporto priemonių priverstinio nuvežimo ir jų saugojimo paslaugos teikiamos Partnerių bendromis pajėgomis 
Sutartyje nustatyta tvarka ir apimtimis, už prievolių Perkančiajai organizacijai nevykdymą arba netinkamą 
vykdymą Partneriams atsakant solidariai. Tuo atveju, jei atitinkamos prievolės neįvykdymas (netinkamas 
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įvykdymas) Perkančiajai organizacijai buvo sąlygotas vieno iš Partnerių veiksmų/neveikimo/netinkamo 
veikimo/nusikalstamos veikos, Perkančiajai organizacijai pareiškus atitinkamus reikalavimus kaltasis/atsakingas 
Partneris deda visas įmanomas protingas pastangas pirmiausia pats savo kaštais ir pajėgumais tinkamai įvykdyti 
įsipareigojimus Perkančiajai organizacijai arba pats atlyginti Perkančiajai organizacijai nuostolius/sumokėti 
reikalaujamas sumas. Tuo atveju, jei Perkančioji organizacija pareiškia atitinkamus reikalavimus dėl prievolių 
nevykdymo/netinkamo vykdymo abiem Partneriams solidariai, įvykdžius prievolę Perkančiajai organizacijai 
Partneris, nesantis atsakingu už kito Partnerio netinkamą prievolių Perkančiajai organizacijai nevykdymą turi teisę 
nukreipti atitinkamus reikalavimus į dėl tokios atsakomybės kilimo kaltą Partnerį, reikalauti kito Partnerio 
(kaltojo/atsakingo) atlyginti nuostolius ar kompensuoti išlaidas, susijusius su tinkamu prievolės įvykdymu 
Perkančiajai organizacijai (įskaitant atvejį, jei Partneris dėl kito Partnerio kaltų veiksmų/neveikimo buvo 
priverstas prievolę Perkančiajai organizacijai įvykdyti didesne įsipareigojimų ir įnašų dalimi nei yra nustatyta šia 
Sutartimi). 

2.5.  Tarpusavio santykiuose kiekvienas iš Partnerių atsako už savo dalies prievolių įvykdymą (įskaitant numatomos 
sudaryti viešojo pirkimo sutarties atitinkamos dalies/funkcijų atlikimą ir atitinkamų terminų laikymąsi) 

atitinkamos Partneriui priskirtos veiklos/funkcijos atlikimo atžvilgiu, kaip nustatyta šioje Sutartyje. 
 

3. PASIŪLYMO KAINOS, MOKESČIAI  

3.1.  Kiekvienas iš Partnerių savarankiškai apskaičiuoja ir sumoka reikiamus mokesčius, kurie turi būti mokami pagal 
atitinkamus Lietuvos Respublikos mokesčių įstatymus nuo gautų pajamų vykdant numatomą sudaryti viešojo 
pirkimo sutartį, jei Partnerių pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu. 

 

4. PAJAMŲ IR KAŠTŲ PASKIRSTYMAS 

4.1.  Partneriai susitaria, kad pajamos (finansinė nauda), gautos vykdant numatomą sudaryti viešojo pirkimo sutartį, 
bus paskirstomos atskiru šalių susitarimu.  

4.2. Bendro pasiūlymo rengimo, reikiamų dokumentų surinkimo, įforminimo ir pateikimo išlaidas prisiima kiekvienas 
iš Partnerių proporcingai savo įnašo ir įsipareigojimų dalies dydžiui, atsižvelgdami į šia Sutartimi ir numatoma 
sudaryti viešojo pirkimo sutartimi prisiimamų įsipareigojimų teikiant paslaugas Perkančiajai organizacijai apimtis. 

4.3.  Konkurso laimėjimo atveju kiekvienas iš Partnerių prisiima visas išlaidas ir kaštus, tiesiogiai ir išimtinai susijusius 

su to konkretaus partnerio teiktinomis paslaugomis pagal numatomą sudaryti viešojo pirkimo sutartį (t.y., Sauda 
nereikalauja ir įsipareigoja nereikalauti atlyginti/dalintis jokių Saudos išlaidų/kaštų, susijusių su priverstiniu 
transporto priemonių nuvežimu ir saugojimu Sutarties 2.3.1p. – 2.3.4p. numatyta apimtimi, o Tomadas 

nereikalauja ir įsipareigoja nereikalauti atlyginti/dalintis jokių Tomado išlaidų/kaštų, susijusių su Sutarties ir 
numatomos sudaryti viešojo pirkimo sutarties administravimu Sutarties 2.3.1p. -2.3.4p. numatyta apimtimi). 

4.4.  Patirtus bendrus nuostolius Partneriai susitaria pasidalinti proporcingai savo dalies dydžiui, numatytam Sutarties 

1.4 p. nuostatose (išskyrus nuostolius, kurie patiriami išskirtinai dėl kažkurio iš Partnerio kaltų 
veiksmų/neveikimo vykdant Sutarties 2.3 p. nuostatose numatytus Partnerių įsipareigojimus ir kurie tokiu atveju 
negali būti perkeliami kitam Partneriui ar kitaip dalinami). 

  

5.   TARPUSAVIO NEKONKURAVIMAS 

5.1. Partneriai įsipareigoja Sutarties galiojimo laikotarpiu tiesiogiai ar netiesiogiai nesudaryti kitų susitarimų su 
trečiosiomis šalimis dėl šios Sutarties dalyko. 

5.2. Partneriai įsipareigoja Sutarties galiojimo laikotarpiu neperduoti prisiimtų (visų ar dalies) įsipareigojimų ar jų 
vykdymo trečiosioms šalims be kito Partnerio sutikimo. 

5.3.  Partneriai įsipareigoja Sutarties galiojimo metu nei patys, nei per jų kontroliuojamus ar juos kontroliuojančius ar 
kitaip su jais susijusius asmenis nedalyvauti ir neteikti Perkančiajai organizacijai konkuruojančio pasiūlymo. 

5.4. Partneriai įsipareigoja nelaimėjus pirkimo, neperleisti savo techninių resursų (saugojimo aikštelė, transportavimo 
technika) pirkimo laimėtojui jokia forma, nesudaryti su pirkimo laimėtoju jokių bet kokio bendradarbiavimo 
sutarčių. 

 

6. KONFIDENCIALUMAS IR INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 
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6.1. Partneriai įsipareigoja laikytis konfidencialumo dėl komercinės ir techninės pasiūlymo informacijos bei 
dalyvavimo jame sąlygų. 

6.2. Partneriai pripažįsta, kad bet kokia komercinė ir techninė dokumentacija bei kita informacija, atskleista šios 
Sutarties sudarymo, bendro ŪSG pasiūlymo rengimo ir/ar pateikimo metu, o taip pat derybų dėl tiekimo sutarties 
su Perkančiąja organizacija sudarymo ir jos sudarymo ar vykdymo metu yra ją pateikusio Partnerio komercinė 
paslaptis, kuri negali būti atskleista ir/ar perduota jokiai trečiajai šaliai ar panaudota kitiems tikslams, nei šios 
Sutarties ir/ar su Perkančiąja organizacija sudarytos tiekimo sutarties vykdymo tikslais, be kito Partnerio 
sutikimo. 

6.3. Partneriai įsipareigoja: 

6.3.1.  pateiktą informaciją naudoti tik dalyvavimo teikiant pasiūlymą ir laimėjimo atveju sudarytos tiekimo 
sutarties įvykdymo tikslais; 

6.3.2.  neatskleisti jokiai trečiajai šaliai gautos iš kito Partnerio informacijos, kuri sudaro komercinę paslaptį, ar 
kitos reikšmingos komercinės informacijos, kuri buvo gauta rengiant pasiūlymą ar vykdant Sutartį; 

6.3.3.  pripažinti bendras intelektinės nuosavybės teises į bet kokią intelektinę nuosavybę, jeigu prie jos 
sukūrimo tiesiogiai prisidėjo abu Partneriai vykdant Sutartį. 

6.4. Konfidencialumo įsipareigojimą Partneriai turi užtikrinti savo darbuotojų ir trečiųjų asmenų, kurie buvo tiesiogiai 
ar netiesiogiai susiję su pasiūlymo informacija ir kurios turinys Partnerių yra pripažįstamas konfidencialiu, 

atžvilgiu ir atitinkamas Partneris atsako už tokios informacijos neišsaugojimą dėl jo darbuotojų, atstovų, 
konsultantų ar kitų, jos vardu ar jos pavedimu veikiančių asmenų kaltės. 

 

7. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

7.1. Atsiradus force majeure arba esant kitoms aplinkybėms (pagal CK 6.212 ir 6.253 straipsnius), kurių savo 
įsipareigojimų vykdyti negalintis Partneris negalėjo numatyti, kontroliuoti ar išvengti, privalo nedelsiant, bet ne 
vėliau nei per 5 (penkias) dienas apie tai informuoti kitą Partnerį raštu. Partneris, laiku neinformavęs kito 
Partnerio apie tokias aplinkybes atsako už kito Partnerio patirtą žalą. Esant nurodytoms aplinkybėms, apie kurias 
atitinkamas Partneris tinkamai informavo kitą Partnerį, atitinkamas su nenugalimos jėgos aplinkybėmis susidūręs 
Partneris yra atleidžiamas nuo savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymo tokių aplinkybių egzistavimo laikui. 

 

8. GINČAI IR SPRENDIMŲ PRIĖMIMAS 

8.1. Jeigu kyla kokie nors nesklandumai dėl Sutarties tinkamo vykdymo, Partneriai įsipareigoja bendrai dėti visas 
pastangas dėl šių nesklandumų pašalinimo, siekiant išvengti kokių nors sankcijų taikymo.  

8.2. Šioje Sutartyje nenumatyti, tačiau su ja susiję sprendimai, susiję su konkretaus Partnerio teisėmis, pareigomis ir 
(ar) atsakomybe ir nedarantys jokios įtakos kito Partnerio teisių įgyvendinimui ir/ar pareigų pagal šią Sutartį ar su 
Perkančiąja organizacija laimėjimo atveju ketinamą sudaryti viešojo pirkimo sutartį, priimami asmeniškai 
atitinkamo Partnerio. 

8.3.  Visi ginčai, susiję su šia Sutartimi, bus sprendžiami derybų keliu, o nesusitarus – teisės aktų nustatyta tvarka 
teisme, teismingumą nustatant pagal Tomado buveinę. 

 

9. SUTARTIES GALIOJIMAS 

9.1.  Ši Sutartis įsigalioja pasirašymo dieną ir galioja iki visiško numatomos sudaryti viešojo pirkimo sutarties įvykdymo 
(jei ŪSG pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu), o taip pat - visiško tarpusavio Partnerių įsipareigojimų įvykdymo 
pagal šią Sutartį. Jei ŪSG pasiūlymas nebus pripažintas laimėjusiu, Sutartis galioja iki galutinio ginčų, susijusių su 
pirkimu, išsprendimo (ikiteismine ar teismine tvarka), o taip pat – tarpusavio Partnerių įsipareigojimų įvykdymo 
pagal šią Sutartį. 

9.2. Sutarties nutraukimui anksčiau termino taikomos atitinkamos CK nuostatos su jose nustatytomis teisinėmis 
pasekmėmis. 

 

10. SUTARTIES PAPILDYMAS IR PAKEITIMAS 

10.1.  Sutartį galima pakeisti arba papildyti tik Partneriams raštiškai susitarus.  
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10.2.  Jei kuri nors Sutarties nuostata tampa (pripažįstama teismo sprendimu ar kt.) neteisėta arba negaliojančia, 
Partneriai tokiu atveju sutaria pakeisti negaliojančią nuostatą teisiškai galiojančia nuostata, kuri savo teisiniu ir 
ekonominiu rezultatu kiek įmanoma labiau atitiktų negaliojančią nuostatą. 

 

11. KITOS SĄLYGOS 

11.1. Kiekvienas Partneris pareiškia ir garantuoja, kad: 

11.1.1. jis yra veiksnus asmuo, jis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus Sutarties tinkamam sudarymui, jos 

galiojimui ir Sutarties sąlygų vykdymui ir Partneriui nereikia jokio kito leidimo ar sutikimo, išskyrus tuos, 
kuriuos jis gavo;  

11.1.2. sudarydamas Sutartį ir vykdydamas savo įsipareigojimus pagal ją Partneris nepažeis įstatymų, jį saistančių 
įsipareigojimų, sutarčių, susitarimų, kitų dokumentų; 

11.1.3. ši Sutartis yra šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti, 
vadovaujantis Sutarties ar atitinkamomis CK nuostatomis; 

11.1.4. Partneriui nėra pateikta jokių ieškininių pareiškimų, nagrinėjama jokių bylų ar pradėta procesinių 
veiksmų prieš Partnerį ar jam gręsiančių atitinkamų procesinių veiksmų, galinčių turėti įtakos šios 
Sutarties galiojimui ar šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymui; 

11.1.5. Partneriams CK 6.969 – 6.982 str. nuostatos, reglamentuojančios jungtinę veiklą, yra aiškios ir 
suprantamos. 

11.2.  Nei vienas iš Partnerių negali perleisti savo teisių ir pareigų pagal šią Sutartį be kito Partnerio  ir Perkančiosios 
organizacijos raštiško sutikimo. Šios Sutarties nuostatos besąlygiškai galioja visiems teisėtiems šios Sutarties 
Šalių teisių ir pareigų perėmėjams. 

11.3.  Partneriai sutaria, kad įnašai į bendrą veiklą yra Partnerių sukauptos žinios, įgūdžiai, dalykinė reputacija, pinigai, 
naudojama įranga, kitas turtas, būtinas Konkursu perkamų paslaugų teikimui. Partnerių įneštas turtas ir kitokio 
pobūdžio įnašai išlieka to paties Partnerio nuosavybe. Bendro turto Partneriai neturi. 

11.4.  Ši Sutartis sudaroma trimis vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, iš kurių vienas kartu su pasiūlymu 
pateikiamas Perkančiajai organizacijai, o kiti egzemplioriai atitenka kiekvienam iš Partnerių. 

 

12. PRANEŠIMAI 

12.1. Bet koks pranešimas, susijęs su Sutartimi, turi būti pateikiamas žemiau nurodytais rekvizitais: 

12.1.1. UAB „Sauda“, juridinio asmens kodas 120507414, buveinės adresas Minsko pl. 21, LT-02121, Vilnius, 

tel.: +370 5 21 332 88; +370 698 21 440,  saulius@1414.lt , direktorius Saulius Kundrotas;  

12.1.2.  UAB „Tomadas“, juridinio asmens kodas 302308932, buveinės adresas V. Krėvės pr. 64-84, LT-50399, 

Kaunas tel.: +370 64592474, muitine@uabtomadas.eu,  direktorė Ada Pocė. 
 

13. ŠALIŲ PARAŠAI 

 

UAB „Sauda“ vardu   UAB „Tomadas“ vardu 

Direktorius Saulius Kundrotas  Direktorė Ada Pocė 
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